¡Qué bueno es ser un monstruo!

(Miri Tzilelzon)

[image: image1.jpg]2N
huda Amgjar * 'nav EXEY

a
(ot de T





¡Qué bueno es ser un monstruo!,

Así digo,

No me importa en Purim
Ser un poco horrible...   

Me pondré cabello

Como espinas de erizo

Y  los ojos – linternas

Muy relucientes.

Me haré un par de cuernos,

Una cabeza como sandía,

Una nariz larga, larga y filosa,

Un bigote negro de hollín.

También uñas con pegamento

¡Largas, filosas!

Una boca roja llena de dientes

Que muerden muy fuerte.

Cuando salga a la calle

Tan aterrador será,

Que cada uno que me mire –

De mí escapará.

¡Qué fantástico...! Pero...un momento!

¿Quién se acerca?

¡Alguien muy temible!  

¡Ay, mi corazón ya está palpitando...!

Material extraído de http://kaye7.school.org.il, traducción realizada por el Merkaz Iehuda Amijai






























¿Quién es? ¿Qué es esto que está frente a mí?


¡Una especie de alguna criatura muy temible!


Con ojos brillantes


Y cabello como un erizo.





Y la cabeza.... ¡Realmente un horror!


¡Una cabeza como sandía!


¡Qué nariz! ¡Y también bigote


Más negro que el hollín...!


¡Y... y... y  las...uñas –


Rojas y largas...!


Dentro de poco me morderá


Con sus fuertes dientes.


¡Brr...r...r...! ¡Realmente tengo miedo!


¡Todo mi cuerpo tiembla!


¿... Pero qué ocurre..?  ¿También él...


De mí – se asusta?.





¡No temas! De inmediato verás


Quién soy y qué soy...


¡Ven, mira...! ¡No soy un monstruo!


¡Simplemente –  soy yo!





¡Un momento!... ¿Quién es? ¡Ja, ja, ja!


¡Ay!... ¡Me engañé a mí misma!


¡Porque ése que vi - soy yo,


en el espejo...!










